Moravian Duets — Traditional Folk Poems, author unknown
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IA:j|a§ ti uplynu pre¢ po Dunajecku!

A ji chovam doma takovi udicku,
co na ni ulovim kde jakd rybicku.

A j se udélam dovokym holubem,

a jd budu litat pod vysokym nebem.
A ja chovim doma takové havrany,
Co mné vychytaji kde jaké holuby!

A, ja se udélam i veliki vranu,

a ja ti uletim na uberskd stranu.

A ji chovim doma takoviito kuSu,
co ona vystfeli viechném vrdndm dusu.

A jé se udéldam hvézdickd na nebi,

a ja budu lidem svititi na zemi.

A st u nds doma takovi hvézdari,
co vypocitaji hvézdi¢ky na nebi.
A ly pfec bude§ md, lebo mité,
pan Bih da!

Velet’, vtacku, velet’ pres te hore, dole,
velet’, vtacku, velet’ pfes ten zdbrdovsky les,
Ach, ky+ je mné mo=nd, ktomu véc podobnd
s mym syneCkem mluvit dnes,

A mné néni moena, ani véc podobnd,

a mne néni mo+na, daleko sme vod sebe!

Ty muse§ mit hind, ja také hiného,
zapomenem, na sebe,

Dyby byla kosa nabrégend,
dyby byla votava,
co by vona drobnu jetelinku,
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I'll slip away from you on the Danube!
And at home I have a fine running
line, that will catch any fish.
I'll change myself into a wild dove,
and I'll fly under the lofty sky.
And I have such a raven at home,
as caiches the fastest doves for me!
Then I'll change into a huge crow,
and fly toward the Hungarian side.
And | have such a bow and arrow,
as will shoot down any crow.
But I'll change to a star in the sky,
and give light to people on earth.
Yet our village has such wise men,
they can identify all the sky's stars.
And you above all will be mine,
given to me by the dear Lord.

Fly away, little bird, over hills & valleys,

[fly away, little bird, over those woods,
Ah were it possible, I want so much
to talk to my loved one today,

And this thing is not even possible,

so distant are we one from another!
You can love another, I can also -
may we then forget each other,

If the scythe were sharp,
if the grain was ready for harvest,
it would mow the small flowers as

co by vona Supala!

A Supaj, Supaj, drobna jetelinko;

co je mné po tobé, ma zlatd panenko,

co je mné po tobé, dy= ty ses mné provdala,

[4]

V dobrym sme se sesli, v dobrym se rozejdem.
takéli, muj synecku, mij,

na sebe zapomenem?

Ja na t& zpomenu, to nejedné vroce.

Ja na t&, ma panenko, jd na (¢ v kasdém kroce;
Jja na & zpomenu v kasdem kroce.

&vikovsky polecko maly,

nebudeme, synecku, svoji,

nebudeme, neni to moena,

ani ndm to, muj synecku,

tvd mama neda.

Copak je ndm po na$é mamé,

nasa mama, mama nevlddne;

Jenom ty mé, md panenko,

jenom ty mé cheej,

jenom ty mné na dobré noc ru€enky podej.

Letél holibek na pole,
aby nazobal své vole.
Jak své volatko nazobal,
pod ja voreckem posedal,
Pod ja voreckem ma mila
zeleny Sdtek vysiva,
Vysivda na ném vinedek,

Ze ju opustil synecek.
Vydivd na ném z riZe kvét,
Ze ju opustil cely svét.

well, and the clover - all is cut down!

So mow, mow the small clover;

what is it to me, my golden maiden,

what do 1 care, since you've married someone
else.

We met in gladness, as so we part,
will we will also, my love, my own,
thus forget each other?

I'll remember you often each year.
'l recall my lover in every step of
my day; I'll remember you always.

Qur village has only a small field,
we'll never, my love, be married,
we cannot, it's not possible,
consent, my love, your mother will
not give to us.

Why do we care what mothers say.
our mothers should not direct us;
You are my only one, my girl,

only you should want me,

only you should give me your hand to say good
night.

A dove flew towards a field,
there to fill his gullet on grain.
And when he had fed himself,
under the tree he rested.
Under the tree my darling
works on a green shawl.

She stitches it with a wedding

wreath, because her lover is gone. 9
She borders it with a rose, '
because she is forsaken by the world.



